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Descrições do painel 

 

Nome Função 
1 Conector DC IN Aceita a conexão de um adaptador AC (série PSA, vendido separadamente). 

* Use apenas o adaptador AC especificado (série PSA-S, vendido separadamente) e conecte-o 
a uma tomada de tensão correta. 

* Se o adaptador AC estiver conectado enquanto o equipamento estiver ligado, a fonte de 
alimentação será o adaptador AC. 

2 Indicador CHECK Esse indicador mostra se o efeito está ativado/desativado (ON/OFF) e funciona como indicador 
de andamento e verificação de bateria. 
O indicador acende em vermelho quando o efeito está ativado e em verde quando o efeito está 
desativado. O indicador também pisca em sincronia com o andamento. 

* O brilho do indicador CHECK (LED) ficará mais fraco à medida que a bateria acaba. Substitua 
a bateria quando o LED ficar fraco ou não acender. Para mais informações sobre como 
substituir, consulte “9. Troca de bateria(P.13)”. 

3 Conectores OUTPUT 
A (MONO), OUTPUT B 

Conecte esses conectores ao seu amplificador ou alto-falantes de monitoramento. 
Use apenas o conector OUTPUT A/MONO se usar esse equipamento em mono. 
Se usar uma configuração estéreo, use os conectores OUTPUT A (MONO) e OUTPUT B. 
Quando os conectores OUTPUT A (MONO) e OUTPUT B estão conectados, um efeito é produzido 
de acordo com as configurações de OUTPUT MODE. Para mais informações, consulte “Selecionar 
várias maneiras de emitir o som do efeito (OUTPUT MODE)(P.6)”. 

4 Conectores INPUT A 
(MONO), INPUT B 
 

Conecte a guitarra, baixo ou unidade de efeitos aqui. 
Use apenas o conector INPUT A/MONO se usar esse equipamento em mono. Use os conectores 
INPUT A (MONO) e INPUT B ao conectar uma unidade de efeito com saídas estéreo. 

* O conector INPUT A (MONO) serve como um interruptor liga/desliga. O equipamento é 
ligado quando você insere um plugue no conector INPUT A (MONO). 

5 Conector CTL/EXP ● Uso do conector como CTL 
Conecte um pedal (FS-5U, FS-6, FS-7; vendido separadamente) para controlar o “tap tempo” ou as 
funções de botões momentâneos. 
Para mais informações sobre as configurações de footswitch, consulte “Atribuir funções a um 
footswitch (FUNCTION CTL)(P.7)”. 

● Uso do conector como EXP 
Conecte um pedal de expressão (EV-30, Roland EV-5, etc., vendido separadamente) para alterar 
continuamente as configurações de efeito para a posição superior (horizontal) e inferior (inclinada) do 
pedal de expressão. 
Para mais informações sobre as configurações de função, consulte “Controlar os botões giratórios 
usando um pedal de expressão (EXP FUNCTION)(P.8)”. 

6 Botão de pedal ● Botão liga/desliga 
Ativa/desativa o efeito. 
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Pressione este botão por mais tempo para usar o “tap tempo”. Ao fazer isso, o indicador CHECK acende 
alternadamente em vermelho e verde. 

● Tap tempo 
Você pode definir o andamento do padrão do “slice” com o andamento que você pressiona o botão de 
pedal. 
O andamento não pode ser ajustado usando o SL-2 se este dispositivo estiver recebendo clocks MIDI 
de um dispositivo externo, pois este dispositivo está sincronizado com o andamento do dispositivo 
externo. 
Mantenha o botão de pedal pressionado por pelo menos dois segundos (o indicador CHECK pisca em 
vermelho/verde). 
Pressione o botão de pedal em intervalos de semínima no andamento da música. 
Você pode usar o botão giratório [TEMPO] para controlar o nível do efeito sonoro. 
Mantenha o botão de pedal pressionado por pelo menos dois segundos para concluir a configuração. 

7 Botão giratório 
[BALANCE] 

Ajusta o equilíbrio entre o som do efeito e o som direto. 
Gire o botão totalmente no sentido horário para ouvir apenas o som do efeito e totalmente no 
sentido anti-horário para ouvir apenas o som direto. 

8 Botão giratório 
[ATTACK] 

Ajusta o volume da forma de onda de ataque para o padrão de “slice”. 

9 Botão giratório 
[VARIATION] 

Seleciona as variações do padrão rítmico. 

10 Botão giratório de 
tipo 

Alterna entre diferentes tipos de slicer. 
SINGLE (1, 2) Um tipo que usa um único efeito de slicer. 
DUAL (3, 4) Um tipo que usa dois efeitos de slicer. 
TREMOLO (5) Um padrão de tremolo. 
HARMONIC (6) Um padrão de “slice” modulado. 
SFX (7, 8) Padrões de “slice” aos quais vários efeitos são aplicados. 

11 Botão giratório 
[TEMPO] 

Ajusta o andamento (BPM 40–300). 

* O andamento não pode ser ajustado usando o SL-2 se este dispositivo estiver recebendo 
clocks MIDI de um dispositivo externo, pois este dispositivo está sincronizado com o 
andamento do dispositivo externo. 

12 Botão giratório 
[DUTY] 

Ajusta a proporção (duração do som) com a qual o padrão de “slice” é tocado. 
Gire o botão no sentido anti-horário para diminuir a duração do som ( ). Gire o botão no 
sentido horário para aumentar a duração do som ( ). 

13 Conector MIDI IN Este conector recebe clocks de sincronização, mensagens de iniciar/continuar/parar e 
mensagens de alteração de controle de um dispositivo externo. 
● Use cabos de conexão TRS/MIDI (BMIDI-5-35, BMIDI-1-35, BMIDI-2-35, BCC-1-3535, BCC-2-

3535, vendidos separadamente) para conectar este equipamento a um dispositivo MIDI 
externo. 

● Não conecte dispositivos de áudio. Isso pode causar mau funcionamento. 
14 Entrada USB Conecte o computador ao SL-2 com um cabo USB. Você pode trocar padrões de “slice” usando o 

aplicativo dedicado, “BOSS TONE STUDIO for SL-2”. 
Para informações, consulte “Uso do BOSS TONE STUDIO for SL-2“. 

* Não use cabos de conexão que contenham uma resistência embutida. 

* Para evitar problemas de funcionamento e falha do equipamento, sempre reduza o volume e desligue todos os 
equipamentos antes de fazer qualquer conexão. 

Ligar/desligar o equipamento 

Quando tudo estiver conectado corretamente, siga o procedimento abaixo para ligar a energia. Se o equipamento for ligado na 
ordem errada, haverá o risco de provocar mau funcionamento ou falha da unidade. 

Ligar o equipamento 

Ligue seu amplificador por último. 

Desligar o equipamento 

Desligue seu amplificador primeiro. 

* Antes de ligar/desligar o equipamento, sempre reduza o volume. Mesmo com o volume abaixado, você poderá ouvir algum 
som ao ligar/desligar o equipamento. Entretanto, isso é normal e não indica mau funcionamento. 
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Conectar pedais externos 

 

Use somente o pedal de expressão especificado. Ao conectar outros pedais de expressão, haverá o risco de provocar mau 
funcionamento e/ou danos ao equipamento. 
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Selecionar várias maneiras de emitir o som do 
efeito (OUTPUT MODE) 
Instruções para selecionar como o efeito de som é produzido. 

1. Gire o botão de tipo para “SFX (8)”. 

2. Gire os outros botões além do botão de tipo totalmente no sentido horário. 

 

3. Mantenha o botão de pedal pressionado e ligue o equipamento inserindo um plugue no conector INPUT 
A (MONO). 

O indicador CHECK pisca em laranja. 

4. Use o botão giratório [VARIATION] para selecionar como o som do efeito é produzido. 

Botão giratório 
[VARIATION] 

Explicação 

1 FIXED O mesmo sinal é enviado dos conectores OUTPUT A (MONO) e OUTPUT B. 
Quando o efeito é desligado, o som direto é enviado pelos conectores OUTPUT A (MONO) 
e OUTPUT B 

2 EFX/DIR O conector OUTPUT A (MONO) envia o som do efeito e o conector OUTPUT B envia o som 
direto. 
Quando o efeito está desligado, nada é enviado pelo conector OUTPUT A (MONO). O som 
direto é enviado pelo conector OUTPUT B. 

3 * RANDOM Produz o som aleatoriamente das posições esquerda, direita e central. 
4 * PING-PONG Produz o som alternadamente da esquerda e direita. 
5 * AUTO O som passa suavemente da esquerda para a direita e vice-versa no campo estéreo. 
6 * 3D CROSS O som passa para frente e para trás e da esquerda para a direita no campo estéreo. 
7 * 3D ROTATION Oferece uma sensação tridimensional de rotação. 

* Para obter um efeito estéreo, ajuste o botão giratório [VARIATION] entre 3 e 7 e, em seguida, use os conectores 
OUTPUT A (MONO) e OUTPUT B. 

 
As configurações são salvas automaticamente sempre que você gira o botão [VARIATION]. 
Ao configurar, você pode ouvir o som do efeito dos conectores OUTPUT A (MONO) e OUTPUT B. 
Observe que o som de saída usa as configurações de efeito do dispositivo antes de ser desligado pela última vez. 
Se você estiver ouvindo um som de efeito difícil de distinguir, defina as configurações de efeito para configurações simples 
(como botão giratório de tipo = “SINGLE (1)”, botão giratório [VARIATION] = “1”), desligue o dispositivo e recomece a partir do 
passo 1. 

5. Aperte o botão de pedal. 

O indicador CHECK pisca rapidamente em vermelho 
O dispositivo pode ser usado normalmente após cerca de dois a três segundos. 
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Atribuir funções a um footswitch (FUNCTION 
CTL) 
Veja como atribuir funções a um footswitch conectado a este dispositivo. 

1. Gire o botão de tipo para “SFX (7)”. 

2. Gire os outros botões além do botão giratório de tipo totalmente no sentido horário. 

 

3. Mantenha pressionado o botão de pedal deste dispositivo e ligue o equipamento inserindo um plugue 
no conector INPUT A (MONO). 

O indicador CHECK pisca em laranja. 

4. Use o botão giratório [VARIATION] para selecionar a função a atribuir ao footswitch. 

Botão giratório 
[VARIATION] 

Explicação 

1 MOMENTARY/TAP Use esta configuração ao conectar dois footswitches ou um footswitch duplo externo. 
O footswitch CTL 1 é atribuído à função “tap tempo” e o footswitch CTL 2 é atribuído à 
função de botão momentâneo (*). 

2 TAP TEMPO Atribui a função tap tempo. 
3 MOMENTARY Atribui a função de botão momentâneo (*) para ligar/desligar o efeito. 

* Um “interruptor momentâneo” liga o efeito somente enquanto o footswitch é pressionado. 

 
Ao configurar, você pode ouvir o som do efeito dos conectores OUTPUT A (MONO) e OUTPUT B. 
Observe que o som de saída usa as configurações de efeito do dispositivo antes de ser desligado pela última vez. 
Se você estiver ouvindo um som de efeito difícil de distinguir, defina as configurações de efeito para configurações simples 
(como botão giratório de tipo = “SINGLE (1)”, botão giratório [VARIATION] = “1”), desligue o dispositivo e recomece a partir do 
passo 1. 

5. Pressione o botão de pedal deste dispositivo. 

As configurações são salvas. 
Além disso, o indicador CHECK pisca rapidamente em vermelho 
O dispositivo pode ser usado normalmente após cerca de dois a três segundos. 
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Controlar os botões giratórios usando um pedal 
de expressão (EXP FUNCTION) 
Se um pedal de expressão estiver conectado, você poderá usá-lo para controlar externamente os botões no SL-2. 

Use as seguintes configurações para selecionar o botão giratório (parâmetro) controlado pelo pedal de expressão. 

1. Gire o botão de tipo para “HARMONIC (6)”. 

2. Gire os outros botões além do botão giratório de tipo totalmente no sentido horário. 

 

3. Mantenha o botão de pedal pressionado e ligue o equipamento inserindo um plugue no conector INPUT 
A (MONO). 

O indicador CHECK pisca em laranja. 

4. Use o botão giratório [VARIATION] para selecionar o botão giratório (parâmetro) para atribuir ao pedal 
de expressão. 

Botão giratório [VARIATION] Explicação 
1 O pedal de expressão controla o botão giratório [DUTY]. 
2 O pedal de expressão controla o botão giratório [ATTACK]. 
3 O pedal de expressão controla o botão giratório [TEMPO]. 
4 O pedal de expressão controla o botão giratório [BALANCE]. 

5. Gire o botão para definir o valor (configuração) usado quando o pedal de expressão está no mínimo. 

6. Aperte o botão de pedal. 

Isso armazena o valor (posição do botão giratório) usado quando o pedal de expressão está no mínimo. 

7. Gire o botão para definir o valor (configuração) usado quando o pedal de expressão está no máximo. 

8. Aperte o botão de pedal. 

Isso armazena o valor (posição do botão giratório) usado quando o pedal de expressão está no máximo. 
Além disso, o indicador CHECK pisca rapidamente em vermelho 
O dispositivo pode ser usado normalmente após cerca de dois a três segundos. 
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Controlar o nível de saída com um pedal de 
expressão 
Você pode usar um pedal de expressão para controlar o nível do som do efeito enviado pelo conector OUTPUT A (MONO). 

1. Gire o botão de tipo para “TREMOLO (5)”. 

2. Gire os outros botões além do botão de tipo totalmente no sentido horário. 

 

3. Mantenha o botão de pedal pressionado e ligue o equipamento inserindo um plugue no conector INPUT 
A (MONO). 

O indicador CHECK pisca em laranja. 

4. Gire o botão [TEMPO] para definir o nível usado quando o pedal de expressão está no mínimo. 

5. Pressione o botão de pedal deste dispositivo. 

Isso armazena o nível de saída usado quando o pedal de expressão está no mínimo. 

6. Gire o botão [TEMPO] para definir o nível usado quando o pedal de expressão está no máximo. 

7. Pressione o botão de pedal deste dispositivo. 

Isso armazena o nível de saída usado quando o pedal de expressão está no máximo. 
Além disso, o indicador CHECK pisca rapidamente em vermelho 
O dispositivo pode ser usado normalmente após cerca de dois a três segundos. 
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Controlar este equipamento com um dispositivo 
MIDI externo 
Você também pode enviar mensagens MIDI para controlar o SL-2 com um dispositivo externo. 

Você também pode fazer o andamento do SL-2 coincidir com o do dispositivo externo, de modo que os padrões de “slice” no SL-2 
sejam tocados em sincronia com o dispositivo externo. 

Controlar o SL-2 com mensagens de alteração de controle 
Número de 

controle 
Função Explicação 

CC#16 EXP Controla o nível de saída do som do efeito. 
Isso oferece o mesmo efeito do que operar um pedal de expressão conectado 
externamente. 

CC#80 EFFECTS 
ON/OFF 

Liga/desliga os efeitos do SL-2. 

CC#81 TAP TEMPO Define o andamento do SL-2 em sincronia com o intervalo em que as mensagens de 
alteração de controle são recebidas. 

Usar clocks MIDI para sincronizar com um dispositivo MIDI externo 

Quando o SL-2 recebe um clock de sincronização (F8H), uma mensagem de início (FAH), uma mensagem de continuação (FBH) ou 
uma mensagem de parada (FCH), este dispositivo sincroniza o andamento com o dispositivo externo. 

● Você não pode usar as seguintes operações para definir o andamento do SL-2 ao sincronizar os clocks MIDI.    

- Configurações de andamento (tap tempo) que usam o botão de pedal do SL-2 ou um footswitch conectado ao SL-2 

- Configurações de andamento ao receber mensagens de alteração de controle (CC#81) 

● As configurações de andamento definidas por clocks MIDI não são armazenadas neste dispositivo. 

● Os clocks MIDI fazem parte das informações comuns do sistema MIDI (mensagens em tempo real do sistema). Assim, 
eles não têm configurações de canal MIDI. 

● Quando uma mensagem de início (FAH) é recebida, o padrão de “slice” é tocado desde o início. 
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Configurar o canal de recepção de MIDI 
Veja como definir o canal usado para receber mensagens MIDI de um dispositivo MIDI. 

1. Gire o botão de tipo para “DUAL (4)”. 

2. Gire os outros botões além do botão giratório de tipo totalmente no sentido horário. 

 

3. Mantenha o botão de pedal pressionado e ligue o equipamento inserindo um plugue no conector INPUT 
A (MONO). 

O indicador CHECK acende em vermelho. 

4. Use o botão giratório [VARIATION] para selecionar o canal de recepção. 

Botão giratório [VARIATION] Explicação 
1 canal 1 
2 canal 2 
3 canal 3 
4 canal 4 
5 canal 5 
6 canal 6 
7 canal 7 
8 canal 8 
9 canal 9 

10 canal 10 
11 Todos os canais 

5. Aperte o botão de pedal. 

As configurações são salvas. 
O indicador CHECK pisca rapidamente em verde. 
O dispositivo pode ser usado normalmente após cerca de dois a três segundos. 
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Restaurar as configurações originais de fábrica 
(Factory Reset) 
Isso mostra como retornar o SL-2 às configurações de fábrica. 

1. Gire o botão de tipo para “DUAL (3)”. 

2. Gire os outros botões além do botão giratório de tipo totalmente no sentido horário. 

 

3. Mantenha o botão de pedal pressionado e ligue o equipamento inserindo um plugue no conector INPUT 
A (MONO). 

O indicador CHECK pisca em laranja. 

4. Aperte o botão de pedal. 

O indicador CHECK pisca rapidamente em laranja. 
Assim que o indicador CHECK acender continuamente na cor laranja, o SL-2 será restaurado para as configurações de fábrica. 

5. Desligue o equipamento (retire o cabo do conector INPUT A (MONO)). 

Isso define o SL-2 do seguinte modo. 
Parâmetro Valor 

OUTPUT MODE 
→Selecionar várias maneiras de emitir o som do efeito (OUTPUT MODE)(P.6) 

FIXED (1) 

CTL FUNCTION 
→Atribuir funções a um footswitch (FUNCTION CTL)(P.7) 

MOMENTARY/TAP TEMPO (1) 

EXP FUNCTION 
→Controlar os botões giratórios usando um pedal de expressão (EXP 
FUNCTION)(P.8) 

TEMPO (3) 

MIDI CH 
→Configurar o canal de recepção de MIDI(P.11) 

Todos os canais (11) 
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Troca de bateria 
Ao usar apenas alimentação por baterias, o indicador CHECK reduz o brilho quando a bateria fica muito fraca. Troque as baterias 
assim que possível. 

* As baterias devem ser sempre colocadas ou substituídas antes de conectar qualquer outro dispositivo. Dessa forma, você 
pode evitar mau funcionamento e danos. 

 

1. Mantenha o pedal pressionado e afrouxe o parafuso de rosca manual, depois abra o pedal para cima. 

Você não precisa tirar o parafuso de rosca manual completamente para abrir o pedal. 

2. Retire a bateria usada do compartimento e desconecte-a do conector da bateria. 

3. Conecte a nova bateria e coloque-a dentro de seu compartimento. 

Observe cuidadosamente a polaridade da bateria (+ versus -). 

4. Deslize a mola espiral sobre a base da mola na traseira do pedal e depois feche o pedal. 

Evite prender o cabo do conector no pedal, na mola espiral e no compartimento de bateria. 

5. Finalmente, mantenha o pedal abaixado enquanto aperta o parafuso de rosca manual no orifício de 
bucha-guia. 

Uso da bateria 

● Use baterias alcalinas para alimentação do equipamento. 

● Se manusear a bateria inadequadamente, correrá risco de explosão e vazamento de fluido. Observe com atenção 
todos os itens relacionados à bateria listados em “USO SEGURO DO EQUIPAMENTO” e “OBSERVAÇÕES 
IMPORTANTES” (folheto “USO SEGURO DO EQUIPAMENTO”) para usá-la corretamente. 

● Este dispositivo contém uma bateria quando enviado da fábrica. Ela é uma bateria de teste e pode não durar tanto 
quanto uma nova. 

● O som pode distorcer se a baterias estiver quase esgotada. Isso não é um problema de funcionamento. Se isso 
acontecer, substitua a bateria ou use o adaptador AC (vendido separadamente). 
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Especificações principais 
Nível de entrada nominal Conectores INPUT A (MONO), INPUT B -20 dBu 
Nível de entrada máximo Conectores INPUT A (MONO), INPUT B +7 dBu 
Impedância de entrada Conectores INPUT A (MONO), INPUT B 1 MΩ 
Nível de saída nominal Conectores OUTPUT A (MONO), OUTPUT B -20 dBu 
Nível de saída máximo Conectores OUTPUT A (MONO), OUTPUT B +7 dBu 
Impedância de saída Conectores OUTPUT A (MONO), OUTPUT B 1 kΩ 
Impedância de carga recomendada Conectores OUTPUT A (MONO), OUTPUT B 10 kΩ ou maior 
Contorno Contorno em buffer 
Indicador Indicador CHECK (usado para indicação de andamento e verificação de bateria) 
Conectores Conectores INPUT A (MONO), INPUT B Tipo fone de 1/4 de polegada 

Conectores OUTPUT A (MONO), OUTPUT B Tipo fone de 1/4 de polegada 
Conector CTL/EXP Tipo fone TRS de 1/4 de 

polegada 
Conector MIDI IN Tipo fone miniatura estéreo 

Entrada PATTERN IMPORT USB B 
Conector DC IN 

Fonte de alimentação Bateria alcalina (9 V, 6LR61 ou 6LF22, disponível comercialmente) 
Adaptador AC (série PSA, vendido separadamente) 

Uso de corrente 95 mA 
Duração estimada da bateria em uso 
contínuo 

* Esses valores dependem das 
condições reais de uso. 

Alcalina: aprox. 2,5 horas 

Dimensões 73 (L) x 129 (P) x 59 (A) mm 
2-7/8 (L) x 5-1/8 (P) x 2-3/8 (A) polegadas 

Peso (incluindo bateria) 450 g 
1 lb 

Acessórios Folheto (“USO SEGURO DO EQUIPAMENTO”, “OBSERVAÇÕES IMPORTANTES” e 
“Informações”) 
Bateria seca (9 V, 6LR61 ou 6LF22) 

Opcionais (vendidos separadamente) Adaptador AC: Série PSA 
Footswitch: FS-5U 
Footswitch duplo: FS-6, FS-7 
Pedal de expressão: FV-500H, FV-500L, EV-30, Roland EV-5 
Cabo de conexão TRS/MIDI: BMIDI-5-35, BMIDI-1-35, BMIDI-2-35, BCC-1-3535, BCC-2-
3535 

* 0 dBu = 0,775 Vrms 

* Este documento explica as especificações do produto no momento em que o documento foi emitido. Para obter as 
informações mais recentes, consulte o website da Roland. 
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OBSERVAÇÕES IMPORTANTES 

● Mesmo se as pilhas estiverem instaladas, o equipamento desligará se você conectar ou desconectar o cabo de força 
da tomada elétrica quando o equipamento estiver ligado, ou se você conectar ou desconectar o adaptador AC do 
equipamento. É preciso desligar a energia antes de conectar ou desconectar o cabo de força ou o adaptador AC. 

● Antes de despachar o equipamento para reparos, faça backup dos dados nele armazenados ou anote as informações 
necessárias. Embora façamos o máximo para preservar os dados armazenados no equipamento ao efetuar os 
reparos, em alguns casos, como quando a parte da memória está danificada fisicamente, a restauração do conteúdo 
armazenado pode ser impossível. A Roland não assume nenhuma responsabilidade relativa à restauração de 
nenhum conteúdo armazenado que tenha sido perdido. 

● Qualquer dado armazenado no equipamento pode ser perdido como resultado de falha do equipamento, operação 
incorreta, etc. Para proteger-se contra a perda irrecuperável de dados, faça backup dos dados armazenados ou, se 
preferir, anote as informações necessárias. 

● A Roland não assume nenhuma responsabilidade relativa à restauração de nenhum conteúdo armazenado que 
tenha sido perdido. 
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Direito de propriedade intelectual 

● Este produto usa o código fonte do μT-Kernel sob T-License 2.0 concedida pelo T-Engine Forum (www.tron.org). 

● Este produto inclui software de código aberto de terceiros. 

Copyright © 2009-2020 ARM Limited. Todos os direitos reservados. 
Licenciado sob a Licença Apache, Versão 2.0 (a “Licença”). 
Você pode obter uma cópia da Licença em 
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0 

● Roland, BOSS e SLICER são marcas registradas ou marcas comerciais da Roland Corporation nos Estados Unidos e/ou 
em outros países. 

● Os nomes de empresas e produtos presentes neste documento são marcas comerciais ou registradas de seus 
respectivos proprietários. 

http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0
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